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UDARNI CEKIC PAH 1300 B2
Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Udarni &eki¢ PAH 1300 B2 prikladan je za radove
klesanja u betonu, kamenu i Zbuci.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed nenamjenskog koristenja uredaija.
Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
Prikazane komponente

@ Rucka (gumirana povrsina)

@ Prekida¢ s blokadom

© Prekida¢ UKL / ISKL

O Dodatna rueka

@ Nazubliena matica za dodatnu rucku

O Prsten za podesavanie dlijeta

@ Stezna glava za alat

O Cahura za blokadu

O Siljato dlijeto

@ Plosnato dlijeto

® Most

Opseg isporuke

1 Udarni &eki¢  PAH 1300 B2

1 Dodatna ru¢ka (predmontiranal)
1 Plosnato dlijeto

1 Siljato dlijeto

1 Kofer za no3enje

50 g masti

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivna snaga: 1300 W

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Broj udara: 3800 min"

Snaga udara: 15 Joule

Prihvat: SDS MAX

Razred zastite: I1/(0] (dvostruka
izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno
EN 60745. A-razina emisije buke elekiri¢nog alata
tipi¢no iznosi:

Klesanje:

Razina zvuénog tlaka: LPA=88,8 dB(A)
Odstupanie K: 2,36 dB

Razina zvuénog ucinka: L, = 102,8 dB(A)
Odstupanie K: 2,36 dB

Nosite zastitu sluha!

Zajaméena razina jadine zvuka

WA u dB.

) Lm

103

Ukupna vrijednost vibracija:

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izragunate u skladu s normom

EN 60745
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Glavna ruéka: opée sigurnosne

Klesanje: Wycreg = 167 m/s?, K=1,5m/s? napomene za UPOI‘GbU
Dodatna rué¢ka : elektriEnog alata
Klesanje: a =14,8m/s?, K=1,5m/s?

h(CHeq)

NAPOMENA /\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija navedena u ovim uputama - Proéit.aiive sve jsiglfrnosne T\apomene i u!:)ute.
izmjerena je u skladu s normiranom procedu- Nepndrchvome S|gurn‘osn|}.1 napomenat -
rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu UFiUto m(?ze uzrokovai sfrujni udar, pozar i/l
uredaja. Navedena razina emisije vibra- teSke ozljede.
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu

s . Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
izloZzenosti.

za buduéu uporabu.

/\ UPOZORENJE! Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elektriénog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i 1. Sigurnost na radnom mjestu
potcijeniti ako se elekiriéni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanjenje optereéenja vibracijama su nose-

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

nie rukavica prilikom uporabe uredaia i ogra- b) Elekt[ién.i alat ne koristite u eksploz'i?mom ;
ni¢enje radnog vremena. Pritom morate uzeti okruz.en|u.l:l'k0|eT se nalaz-(-i %apulpte tekuc.|-
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona ne, p||n'ow il prasina. !E'ekf[I-CHI .u.redap shvaraju
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

uredaji iskljuéen, kao i razdoblja u kojima je c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja). koristenja elektri¢nog alata. U sluaju nepa-

Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektri¢éna sigurnost

a

Utikag elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati. Ne koristite adapterske utikage s
uzemljenim elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umanijuju rizik
od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

HR 3
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c) Elektriéni alat zastitite od kide i vlage. Prodi-

ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvlaéenije utikaga iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produZne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smaniuje rizik
od strujnog udara.

e) lzbjegavaite neprirodan polozqij tijela. Pobri-

nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZzernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.
Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.
Prikladnim elekriénim alatom moci ¢ete bolje

i sigurnije raditi u navedenom podruéju.

3. Sigurnost osoba
b

Ne koristite elektriéne alate s oste¢enim preki-
dadima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to
radite, i elektriénim alatom rukujte razumno.

a

Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moZe dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite
bateriju prije nego $to zapoénete podedavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaij.
Ova mjera predostroznosti onemoguéuje neho-

ti€no uklju¢ivanje uredaja.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naoale. Nosenje osobne zaititne d

Elektrini alat koji se ne koristi éuvaijte izvan

opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata
- umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljugite
napajanje uklju¢enog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

4 | HR

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada vredaja ili nisu proéitale
upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da sluéajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja eventualno

nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere
odteéeni, da ometaju rad elekiri¢nog alata.
Prije uporabe uredaja osteéene dijelove dajte
popraviti. Mnoge nesreée uzrokovane su lode
odrzavanim elektri¢nim alatom.
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f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

g) Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

5. Servis

a) Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za
udarne éekiée

B =\ Nosite zadtitu sluha. Djelovanije buke

| moze uzrokovati gubitak sluha.

B Koristite dodatne rucke isporuéene zajedno
s uredajem. Gubitak kontrole moze dovesti do
ozljeda.

B Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove
ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanie. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

| ‘ Nosite masku za zadtitu od prasine.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kudiste proizvoda !

Montaza
Dodatna rucka:

4 Dodatnu rucku @ mozete okretati prema
potrebi.

4 Otpustite nazublienu maticu @.
Okrenite dodatnu rucku @ oko osovine uredaja
i/ili za 180° prema naprijed ili nazad u zeljeni
polozaj (vidi otklopnu stranicu).

4 Ponovo zategnite nazublienu maticu @.

Umetanje alata:

== Isporucena mast namijenjena je samo za
podmazivanije prihvatnika alata @.

4 Povucite &ahuru za blokadu @ prema nazad.

4 Prije umetanja alata prihvatnik za alat @ blago
namastite.

4 Umetnite alat kruznim pokretom u prihvatnik
alata @, sve dok ne ulegne.

¢ Ofpustite Eahuru za blokadu @. Na taj nacin
¢e se blokirati prihvatnik. Povlacenjem alata
provierite ispravnu blokadu. Zbog nagina rada
sustava, alat ima radijalni hod.

Vadenije alata:
4 Povucite &ahuru za blokadu alata @ prema
nazad i izvucite alat iz prihvatnika @.
%= PodeSavanije pozicije dlijeta:

¢ Plosnato dlijeto ) mozete podesiti u za Vas
optimalan radni poloZaj.

4 Umetnite plosnato dlijeto @) u steznu glavu za

alat @.

¢ Gurnite prsten za podesavanie dlijeta @ prema
naprijed i pomoéu prstena za podedavanje
dlijeta @ okretanjem postavite plosnato dlijeto
D u Zelienu poziciju.

4 Otpustite prsten za podesavanie dlijeta @ i
okrenite ga, dok ne ulegne.

HR 5
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Pustanje u pogon

Ukljucivanie i isklju¢ivanje

Prilikom rada mozete birati izmedu trenutnog i

trajnog pogona:

Ukljuéivanie trenutnog pogona:

¢ Pritisnite prekida¢ UKU/ISKL ©.

Iskljuéivanije trenutnog pogona:

4 Pustite prekidag UKL/ISKLJ ©.

Ukljuivanie trajnog pogona:

¢ Pritisnite prekidag UKLI/ISKL @ i blokirajte ga
pomodu tipke za blokiranje prekidaca @.

Iskljuéivanie trajnog pogona:

¢ Prifisnite prekida¢ UKL/ISKL € i ponovno ga
pustite.

Odrzavanije i ¢iséenje
UPOZORENIJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
isti obavezno iskljudite i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne

smije biti ulja niti masnode.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu.

M Redovno ¢istite prihvatnik alata @.
/\ UPOZORENJE!

B Ako je prikljuéni vod elekiri¢nog uredaja oste-
éen, mora se zamijeniti posebno pode3enim
priklju&nim vodom, koji mozete nabaviti preko
organizacije servisa za kupce.

Ambalaza se sastoji od materijala

Zbrinjavanje
neskodljivih za okolis koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za

N
2
recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacaijte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloki prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozZete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeceg zna&enja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se

Sn
@A
Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U sluéaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni raun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.
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Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje ved
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potrosnim dijelovima, niti osteéenija lomljivih
dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj ploéici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 315337

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 7
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliede¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS

(direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za
ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elekironskim uredajima.

Direktivu za emisiju buke
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Udarni éeki¢ PAH 1300 B2
Godina proizvodnije: 11-2018

Serijski broj: IAN 315337

Bochum, 22.11.2018.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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PNEUMATSKI CEKIC
PAH 1300 B2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaeg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.
Namenska upotreba

Pneumatski ¢eki¢ PAH 1300 B2 namenien je za
$temovanije u betonu, kamenu i malteru.

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od n
ezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za $tete koje
su nastale nenamenskom upotrebom.

Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.
Prikazane komponente

@ Rucka (gumirana povriina za drzanie)

@ Prekidac za aretiranje

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

O Dodatna rueka

@ Nazubliena navrtka za dodatnu rucku

@ Prsten za podesavanie dleta

@ Drzaé alata

O Caura za blokiranje

O Siljato dleto

@ Pliosnato dleto

® Most

10 RS

Obim isporuke

1 pneumatski &eki¢ PAH 1300 B2

1 dodatna drska (prethodno montirana)
1 pliosnato dleto

1 siljato dleto

1 kofer za nosenje uredaja

50 g masti

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nazivna snaga: 1300 W

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
(naizmeni&na struja)

Broj vibracija: 3800 min’!

Energija udara: 15 dzula

Drzac: SDS MAX

Klasa zastite: Il /(0] (dvostruka
izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu
sa EN 60745. |zmereni nivo buke A elekiriénog
alata tipiéno iznosi:

Stemovanije:

Nivo zvuénog pritiska: L= 88,8 dB(A)
Odstupanie K: 2,36dB
Nivo zvuéne snage: L, = 102,8 dB(A)
Odstupanie K: 2,36dB

Nosite stitnike za sluh!

Garantovani nivo zvuéne snage
LWA izrazen u dB.

) Lm

103
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Ukupna vrednost vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 60745:

Glavna ruéka:

é’removan]e: O, Cheq) = 16,7 m/s?, K= 1,5 m/s?

Dodatna rucka:

éfemovon]e: % (CHeq) = 14,8 m/s?, K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izloZzenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upot-
rebe elekiri¢nog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
je elekiriéni alat isklju¢en, kao i vremena u
kojima je uklju&en, ali radi bez optereéenijal).

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A
A A zahtevima za bezbednost

H005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju elekiri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama, se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i
na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektriénog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje uvek &isto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili pradina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
¢enja elekiri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljugni utikag elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zaititno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenieni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektriénog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,

$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara kada je Vase telo uzemljeno.

RS 11
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c)

d

e

f

a

b

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. DrZite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite s elektri¢nim alatom napoliju, koris-
tite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spolino podrudie,
smanjuje rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od strujnog udara.

Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, profivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za slub,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

12 RS

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad.

d

e

9

Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego 3to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elekiri¢nog alata ili prikljucivanje ve¢
uklju€enog uredaja na strujno napajanje moze
da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanije tela u neprirodnom
polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na tqj
nacin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena
odeéa, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvaéeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim
alatom

a

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgo-
varajuéi elekiriéni alat za posao koji obav-
liate. Sa odgovarajucim elektri¢nim alatom
Cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektricni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

b

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiri¢nog alata.

C

d

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaite iz-
van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskus-
na lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolidite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o3teéeni tako da ometaju
funkciju elektri¢nog alata. Dajte osteéene
delove na popravku, pre koriséenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose
odrzavanim elektri¢nim alatima.

e

f) Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene, osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

9

5. Servis

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

Specifiéne bezbednosne napomene

za ekice

B =\ Nosite dtitnike za sluh. Delovanje

| buke moze da dovede do gubitka
sluha.

B Koristite dodatne rucke koje su isporuéene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede do
povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovanu povriinu
rucke kada izvodite radove kod koijih alat za
umetanje moze da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektri¢ni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

RS 13
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Montaza

Dodatna rucka:

¢
¢
¢

L4

Dodatnu ru¢ku @ mozete da zakrecete po volji.
Otpustite nazublienu navrtku @.

Zakrenite dodatnu rucku @ oko ose uredaja i/
ili za 180° unapred ili unazad u Zeljeni polozaj
(vidi preklopnu stranu).

Ponovo pritegnite nazublienu navrtku @.

Stavljanje alata:

B

Mast koja je isporuéena vz uredaij
namenijena je samo za podmazivanje

@ drza&a alata @.

¢
¢

Povucite éauru za blokiranje @ unazad.

Pre stavljanja alata, lagano podmazite drzad
alata @.

Rotacionim pokretnom stavite alat u drzag
alata @, dok sam ne usedne.

Pustite ¢auru za blokiranje €.

Time e se blokirati drza¢ alata.

Povlagenjem alata, proverite da i je blokiranje
besprekorno.

Alat ima sistemski radijalni zazor.

Vadenje alata:

¢

Povucite éauru za blokiranje @ alata unazad
i izvucite alat iz drzaéa alata @.

%= Pomeranje poloZaja za
stemovanje:

¢

Mozete da pomerite pliosnato dleto ) u radni
polozaj koji je optimalan za Vas.

Umetnite pliosnato dleto B u drza¢ alata @.

Gurnite prsten za podesavanie dleta @ unap-
red i okredite prstenom za podesavanie dleta
O pliosnato dleto () u potreban polozaj.

Pustite prsten za pode$avanie dleta @ i
okrecite ga dok ne usedne.

14 RS

Pustanje u rad

Ukljucivanie i isklju¢ivanje

U toku rada moZete da birate izmedu trenutnog i
trajnog reZima rada.

Ukljuéivanie trenutnog reZzima rada:

¢ Pritisnite prekidag za ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Iskljuéivanie trenutnog rezima rada:

¢ Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanije €.

Ukljuivanie trajnog rezima rada:

4 Pritisnite prekida& za ukljugivanje/iskljuéivanje
© i blokirajte ga u pritisnutom stanju
prekidacem za aretiranje @.

Iskljuéivanie trajnog rezima rada:

¢ Pritisnite prekidag za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
© i ponovo ga pustite.

Odrzavanije i ¢iséenje

A

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvucite
utika€ iz uti¢nice.

B Kudite istite suvom krpom.

B Redovno &istite drzag alata @.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je ostecen prikljuéni vod elektri¢nog
alata, isti mora da se zameni specijalno prip-
remlienim priklju¢nim vodom, koji mozZe da se
nabavi preko servisne sluzbe.
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Odlaganije
{7, Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-

% jala koje mozete da odloZite putem
lokalnih mesta za reciklaZu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganie dotrajalog uredaja,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-
vatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligit-
im ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim zna&enjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

‘. O moguénostima za odlaganie dotra-
%A jalih proizvoda saznadete u Vasoj

opdtinskoj ili gradskoj upravi.

RS 15



///|PARKSIDE

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise nis-
ka temperatura (pucanije cevi usled smrzavan-
ja, odte¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Pneumatski ceki¢

Model: PAH 1300 B2

IAN / Serijski broj: 315337

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlasceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejoviéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna podnoiljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*1sklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Direktiva o emisiji buke
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Pneumatski ceki¢ PAH 1300 B2
Godina proizvodnje: 11-2018.

Serijski broj: IAN 315337

Bohum, 22.11.2018.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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CIOCAN DEMOLATOR
PAH 1300 B2
Introducere

V4 felicitdm pentru cumpérarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului familiarizati-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predatfi-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocan demolator PAH 1300 B2 este adecvat pen-

tru lucrdrile de déltuire in beton, piatrd si tencuiald.
Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinatiei.

Este interzisd utilizarea oporo’rului n scopuri co-
merciale.

Componente ilustrate

@ Maner (suprafaté de prindere cauciucatd)
@ Comutator de fixare

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Maner suplimentar

@ Pivlitd zimfatd pentru manerul suplimentar
O Inel de reglare a daltei

@ Portsculd

© Manson de blocare

© Dalté ascutitd

@ Daltd lata

@ Grasime

20 RO

Furnitura

1 ciocan demolator PAH 1300 B2
1 méner suplimentar (premontat)

1 daltd lata

1 daltd ascutitd

1 geantd de transport

50 g grasime

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Putere nominald: 1300 W

Tensiune nominald: 230V ~ 50 Hz
(curent alternativ)

Numér de batdi: 3800 min’

Energie de batere: 15 Joule

Sistem de prindere: SDS MAX

11/El (izolare dubla)

Clasa de protecfie:

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinata
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Daltuire:

Nivelul presiunii acustice:

L, = 88,8 dB(A)

Incertitudine K: 2,36 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 102,8 dB(A)
Incertitudine K: 2,36 dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

Nivelul garantat al puterii
acustice IWA in dB.

) Lm

103

Valoarea totalé a vibratiilor:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
direcfii) determinate conform EN 60745
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Méner principal: Indicatii generale de
Déltuire: 0 ¢y, = 16,7 m/s%, K= 1,5 m/s* siguranta pentru sculele
Maéner suplimentar: electrice

Daltuire: % (CHeq) = 14,8 m/s?, K=1,5m/s?

INDICATIE /\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatfiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau r&niri grave.

> Nivelul vibrafiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost masurat conform unei proceduri
standardizate de mdsurare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicat& a vibrafiilor emise poate fi utilizatd si

) g . Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
pentru o evaluare introductivé a expunerii.

structiunile pentru consultarea ulterioara.

/\ AVERTIZARE! Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).

> Nivelul vibratiilor se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar 1. Sigurqn!q zonei de lucru
putea fi subapreciatd dacé scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
Tncercaﬁ s& mentinefi sarcina prin vibratii
la un nivel cat mai redus. M&suri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-
natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzgtor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu po-
tential exploziv in care se gésesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau

purtarea manusilor in timpul utilizérii sculei
si limitarea timpului de lucru. In acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-

nentele ciclului de functionare (de exemplu vapori.

perioadele in care scula electricd a fost opri- c) In timpul utiliz&rii sculei electrice finefi la

ta si perioadele in care, desi a fost pornitd, a distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
functionat féré sarcing). distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi niciun fel de
fise de adaptare impreuné cu sculele electrice
legate la pamént. Stecarele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

a

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele imp&-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul ca o impdmantare existd, riscul
de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele elecirice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

RO 21
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d) Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu
a fost destinat, de exemplu pentru a transpor-
ta sau pentru a agdta scula electricd sau pen-
tru a scoate stecarul din prizé. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deferiorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care
sunt admise pentru uzul in exterior.

Utilizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul
in exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacad sunteti obosit sau dacd vé aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utiliz&rii
sculei electrice poate duce la réniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&li&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de ranire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, de a o lua in ména sau
de a o transporta. Transportul sculei electrice
cu degetul pe comutator sau conectarea apara-
tului deja pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentdri.
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d)

e

f

9

a

b

c)

d

indepartati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pérul,
imbr&c&mintea si ménusile departe de com-
ponentele mobile. imbracamintea largd, bijute-
rile sau pdrul lung pot fi agdtate de
componentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va cd acestea
sunt conectate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electricd a cdrei pornire sau
oprire nu mai este posibilg, este periculoasd si
trebuie reparata.

Scoateli stecarul din prizé& si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precautie impiedicd pornirea neintentionatd a
sculei electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in locuri
unde nu sunt la indeména copiilor. Nu permi-
teti ca aparatul sd fie utilizat de persoane
care nu sunt familiarizate cu aparatul sau
care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate

de persoane f&rd experientd.
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e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneaz ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacé exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
ncét sé& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp avefi in vedere conditiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte aplicatii decét cele prevézute poate duce
la situatii periculoase.

9

5. Service

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asiguré mentinerea
sigurantei sculei electrice.

a

Indicatii de siguranta specifice pentru
ciocane
N\ Purtatfi echipament de protectie a

) auzului. Zgomotul poate provoca
® pierderea auzului.

B Utilizati ménerele suplimentare livrate impre-
und cu aparatul. Pierderea controlului poate
provoca rdnirea.

B Atunci cand executati lucréri la care scula
poate intélni circuite electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare, apucati apara-
tul numai de suprafetele izolate de prindere.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, puténd provoca elec-
trocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.

Montarea

Maner suplimentar:

¢ Manerul suplimentar @ poate fi pivotat in orice
pozitie.

¢ Desfaceti pivlita zimfatd @.
Pivotati manerul suplimentar @ in jurul axei

aparatului si/sau la 180° in fatd sau in spate,
in pozifia doritd (a se vedea pagina pliatd).

¢ Strangeti din nou piulifa zimfatd @.

Introducerea sculei:

B

Grasimea livratd este destinatd numai
ungerii portsculei @.

4 Trageti spre spate mansonul de blocare @.

¢ Lubrifiati usor portscula @ inaintea introducerii
sculei.

4 Printr-o miscare de rotatie, introduceti scula in

portsculd @ pénd la imbinarea sa automatd.

¢ Eliberati mansonul de blocare @. Tn acest
mod este blocat sistemul de prindere. Verificafi
blocarea perfectd prin tragerea sculei. Scula
prezintd un joc radial condifionat de sistem.

Indepértarea sculei:

4 Trageti spre spate mansonul de blocare @
a sculei si scoatefi scula din portsculd @.

%— Reglarea pozitiei daltei:

¢ Dalta lats @ poate fi reglatd in pozitia de lucru

consideratd optimd.

4 Introducefi dalta latd ) in portsculd @.

¢ Glisafi inelul de reglare a daltei @ in fafd, iar
cu ajutorul inelului de reglare a daltei @ rotiti
dalta laté ) in pozifia necesard.

¢ Eliberati inelul de reglare a daltei @ si rofifi
pénd se fixeaza.
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Punerea in functiune

Pornirea si oprirea
Pe durata exploatdrii putefi alege intre regimul

instantaneu si cel continuu.

Pornirea regimului instantaneu:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT / OPRIT @.
Oprirea regimului instantaneu:

¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu:

¢ Apésati comutatorul PORNIT / OPRIT @ si fixati
in pozifie apdsatd cu ajutorul comutatorului de

fixare @.

Oprirea regimului continuu:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi

eliberafil din nou.

Intretinereas si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecérul din
prizd.
B Aparatul trebuie sé fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

B Curdtati periodic portscula @.
/\ AVERTIZARE!

B in cazul in care cablul de conexiune al
sculei electrice este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu unul special prevdzut si care poate
fi procurat prin intermediul refelei serviciului
pentru clienfi.
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Eliminarea
oy Ambalaijul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

@
i Informatii despre posibilitdfile de
%A eliminare a produsului uzat pot fi
obfinute de la administratia locald.
Garantia
Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpardrii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fat&
de vénzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
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fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de cétre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s& se specifice in ce constd defectul si cénd a
aparut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utiliz&rilor comerciale. In cazul manevrarii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al

interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea stdngd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a plati taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315337

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdtoarea
adresd nu reprezint& o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Germania, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Directiva privind emisia de zgomot
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Ciocan demolator PAH 1300 B2
Anul de fabricatie: 11-2018

Numar de serie: IAN 315337

Bochum, 22.11.2018

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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KBPTAY PAH 1300 B2
BbeeneHue

MosnpassBaMe BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M3bpanu cTe BUCOKOKQYECTBEH MPOOYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebutens e yacr ot To3m
npoaykr. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara u npeaasaHeTo 3a
otnapsum. [pean na nsnonssare nponykra, ce
30MO3HAMTE C BCUUYKM YKA3AHMS 30 0BCNyXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite npoayKTa eOMHCTBEHO
cropen OnMCaHMETO M 3a YKasaHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha Tpeti
NMLUA 30€AHO C LSNaTa JOKYMEHTaUMS.

Yno'rpe6u no npepHasHavyeHue

Kvpraust PAH 1300 B2 e noaxopsw 3a o6pabor-
BOHE C ANETO Ha BETOH, KOMBK M 3aMa3Ka.

Beska npyra ynotpeba mnm npomsHa Ha ypena ce
CYMTA 30 HELENecboBPA3HA M KpUe 3HAUMTENHM
ONACHOCTH OT 310MONYKA.

3a nospenu Bcnenctsue Ha ynotpeba, kosto He
OTrOBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, NPOUBOAMTENST
He NoeMma OTTOBOPHOCT.

YpensT He e NpenHA3HaUYEeH 30 NpodecHoHanHa
ynotpeba.

Mokasauu Ha Gurypara KOMNOHEHTU
@ Puroxsatka (ryMMpaHa noBBpXHOCT 30 XBaLaHE)
@ Dukcupaw npeskniousaten

© Mpeskniousaren 3a sktousaHe/M3KIIOUBAHE

0 ,D,OI'I'I:J'IHMTSJ'IHCI PBKOXBATKA

O Tavika ¢ Hasbbka 30 noMbLAHKUTENHATA PBKOX-
BATKA

O Perynupaw npcreH 3a anetoro
@ 3axsar 30 UHCTPYMeHTH

O Broxnpawa mnsa

O Konuesuaro aneto

@ Mnocko anero

® pec
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OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
kbpray PAH 1300 B2

[OMBNHUTENHA PBKOXBATKA (MpeasapUTenHo
MOHTMPaHa)

—_ =

—_

nIoCKO aneto

j—

KOnMesmaHoO aneto

j—

Kydap 30 HoceHe
50 g rpec

1 pvKoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHuueckn XAPAKTEePUCTUKHn

HomwuHanua mowHoct: 1300 W

HomumHan+o

HanpexeHue: 230V ~ 50 Hz
(npomernms Tok)

Bpoit ynapw: 3800 min’!

Cwuna Ha ynapa: 15)

3axsar: SDS MAX

Knac Ha sawura: I1/[E (neotiHa
usonaums)

CroMHOCT Ha WyMOBKTE eMUCHM:

M3mepeHa cromHocr 3a wym cermacto EN 60745.
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

O6paboteane ¢ anero:

Hueo na seykosoto Hansrake: L, = 88,8 dB(A)
Bb3MOXHO HETOUHOCT Ha

usmepsarerto K: 2,36 dB

Hwuso Ha 3sykosa mowroct: L, = 102,8 dB(A)
Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha

usmepeateto K: 2,36dB

Hocere antndonu!

apaHTMpPaHO HMBO Ha 3ByKOBATA
mouHoct LWA B dB.
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CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpauumre:

CyMapHM CTOMHOCTH Ha BUMBpaummTe (BeKTOpHA
CyMda OT TpHTE NOCOKM), ONpeneneHm CbracHo

EN 60745

OcHoBHa pBKOXBATKA:

O6pabotsaHe ¢ aneTto:
=16,7 m/s?, K=1,5m/s?

qh(CHeq)

HonbnHutenHa pbkoxsarka:

O6PG6OTBC1He Cc anero:
Oh(CHeq) 14,8 m/s%, K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHOTO B T€3M YKA3QHMS HMBO HA BU-
6paumMmHTE € UBMEPEHO CINACHO HOPMMUPAH
MeTofl HO M3MEPBAHE M MOXe Ad Ce U3MOon3-
BO 30 CPABHABAHEe Ha ypeau. [ocouenara
CTOMHOCT HO BUOPALMOHHUTE EMUCHI MOXKE
Aa Ce M3MON3BA M 30 HAYANHA OLEHKA Ha
€KCMo3muMsTa.

A NMPEAYNPEXXOAEHUE!

> Hwusoro Ha BHBpaLMMTE Ce NpomeHs cnopen
ynoTpebaTa Ha eneKTPUYECKMs MHCTPYMEHT 1
B HAKOM CMyuaM MOXE Ad € HaA NOCoYeHaTa
B T€3W yKa3aHMs CToMHOCT. BubpaumorHoto
HaTOBAPBAHE MOXe AA 6bAe NOALEHEHO, ako
€NeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce M3MOon3ea
penoBHo no To31 HaunH. Mocraparite ce aa
NOAABPXXATe BUBPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MAKCMManHo Hucko. MprumepHi Mepku 3a
HOMQNSBaHe HQ BUBPALIMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HoceHe Ha PbKABMLM Npy ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA 1 OTPAHWMYABAHE HA PaBOTHOTO
Bpeme. Mpw Tosa Tpabea Aa ce B3eMar npen-
BUO BCHMYKM 4ACTHU HA pO6OTHMﬂ UMKDBN (HOHP.
nepuoamTe, NPes KOMTO eneKTPUIECKMST
MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KOKTO M NepuoanTe,
I'Ipez KOMTO MHCprMeHTbT € BKNIKOYEeH, HO
paboru 6e3 HaToBapBAHe).

O6wmn ykasaHus 3a 6eso-
NMACHOCT 3a eNeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHTU

A NPEAYNPEXKOEHUE!

> [lpouertete BcuukM yKkasaHus 3a 6eso-
NACHOCT U UHCTPYKUMM. [Tponyckm npu
CrMA3BAHETO HA YKA3aHMATA 30 Be3onacHocT
M MHCTPYKLMMTE MOTQT 1A NMPUUYMHST TOKOB
yaap, noxap 1/unm Texkn HapaHIBaHMS.

3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT M
UHCTPYKLMU 3a 6'bﬂel.l.l.l4 CMpPABKM.

M3nonssaHmsT B ykasaHmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce oTHACS 3a
paboTeLun CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YeckM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHeawy kaben) 1 3a
paboTewm ¢ akyMynatopHu 6atepum enexktpuue-
CKM MHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHsaly kaben).

1. BezonacHocr HaO paboTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaark M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT A MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He paboteTte ¢ enekTpu4ecKms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO EKCMNO3MBHA CPEAA C HaNMuMe
HO 30NANMMM TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOBE.
Enextpuueckute uHctpymeHtn obpasysar
MCKPM, KOMTO MOTAT G 3ANANST NPAXA MUK
napwure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT OPDBXKTE HA PA3CTOSHME AeLa U
apym nmua. Mpu oTBNKMYAHE HO BHUMAHKETO
€ Bb3MOXHO Aa 3arybuTe KOHTPON HAA ypeaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocr

2

Chbp3BalmaT Liencen Ha eNeKTpMYEcKMs
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A € NOAXOAsLL 30 KOHTA-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMmeHs no
HMKAKBB HaumH. He u3nonsealite npexonxu
Wencenu 30eAHO CbC 3ALMTHO 3a3eMeHuTe
€eneKTpMuYeckn MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no
KOMTO HE CA NPABEHW MPOMEHM, M MOAXOASLM
el'IeKTPM‘-IeCKM KOHTAKTHM HaOMAngasaT pMCKO oT
TOKOB yAap.
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6)

8)

a

e

o

MN364r8a/1Te KOHTAKT HA TAAOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep Tpbbu, paau-
artopu, neukun m xnaaunuuum. Coliecrsysa
noBULLEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 141010
BM € 3a3eMeHO.

Masete enekTpryeckmTE UHCTPYMEHTH OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO Ha BOAA B enekTpuye-
CKM ypen NoBMLIABA PUCKA OT TOKOB Ynap.

He npomeHsiite npenHasHaueHmeTto Ha Kka-
6ena, HANPMMeEp 3a HOCEHE MMM OKAYBAHE
HO eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C Hero Mnu 3a
ABpNaHe Ha wencena ot koHtakra. MNasete
kabena or HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MNK ABMXKELM Ce YACTM Ha ypena. [oepene-
HM MK OnMeTeHM Kabenu yBenmyasar prcka
OT TOKOB ynap.

Korato paboture Ha oTkpuTO C enektpmue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO yabT-
XKMTENM, KOMTO CA PA3peLIEHH 3a NON3BAHE
Ha OTKpMTO. YnoTpebata Ha roaxu 3a pabota
HO OTKPMTO YHBIKMTENM HOMAISBA PUCKA OT
TOKOB yAap.

Korato pabotara c enekrpuueckms MHCTPY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € HensbexHa,
M3Non3BaiTe NPekbCBay ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonseaHeto Ha npekbcBaY C Ae-
hEKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yAap.

BesonacHocT Ha xXopara

BuHaru 6baoete BHUMATENHM, CbcpefoToyeTe
ce BBPXY TOBd, KOETO M3BLPLIBATE, U NOA-
XOXAAMTE PasyMHO KbM pabotata ¢ enekTpu-
YeckM MHCTpyMeHTH. He usnonssaiite enek-
TPHUYECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEHM
MNK CTe NOA BB3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM,
QnKoXon unu MeamMkameHTH. Envn Moment
HEBHUMMAHMWE Npn paboTa ¢ enekTpudeckms
MHCTPYMEHT MOXe AA [OBEAE A0 CEPUO3HU
HAPAHABAHMS.
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6) Msnonssaitte nuuHM npeanasHM cpeactsa m

8)

r)

a

e

x)

BMHAMM HOCETe 3aWMTHM oumna. M3nonssaxeto
HQ JIMYHK NPennasHK CPEACTBA KATO NPAX03a-
WMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HO MITB3FAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA MM GHTUGOHM - B 30BUCMMOCT
OT BULA U MPUNOXEHNETO HA eNEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HAOMANSBA PUCKA OT HOPAHSBA-
HUS.

Msbarsaiite HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
4e eneKTPMUECKUIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npeaM Aa ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BAHETO M/MNK aKyMynaTtopa, Ad ro B3emeTe
unm Hocmre. Korato npu HoceHe Ha enektpu-
UeCKMs MHCTPYMEHT IbPXMTE MPBCTA CH HA
NPEBKNIOYBATENS UM CBBPXETE BEYE BKMIOUYEH
ypen KbM eneKkTpo3axpaHBAHETO, CA Bb3MOXHM
3M10MONYKM.

OrtcrpaHaBaiTe MHCTPYMEHTHUTE 30 HACTPOM-
KQ MNM raeyHuTE KNoUoBe, Npenm Oa BKIo-
UMTe eneKTpMUEcKMs MHCTpyMeHT. Hamupauy
Ce BbB BLPTALLA Ce YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
UM KNIOY MOXKE AA MPUUYMHM HAPAHSBAHMS.

M3barsaitTe HeecTeCTBEHO NONOXKEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MULMS M BUHATH
nasete pasHoeecKe. Taka lie MoxeTe Ad
KOHTpOnMpaTte no-nobpe enekTpuyeckus M-
CTPYMEHT B HEOUYAKBAHM CUTYALMM.

Hocerte nonxonswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM Apexm unu 6uxyta. Opbxre
KocuTe, 0bneKknoTo U pbLKaBMLUMTE CH Aanede
ot aBuxewm ce yactn. CeobogHute npexu,
6vxyTaTa M abAMMTe KOocK Morar oa 6bxaar
30XBAHATM OT ABMXKELM Ce 4aCTH.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAYKM M NPaxoymnoBUTeNH, ce yBepeTe, ue
Cd CBBLP3GHM U Ce M3MON3BAT NpasunHo. M-
MON3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HQ
NPAx MoXe N4 HOMANKM ONACHOCTUTE NOPAnM
HanM4YMe Ha Npax.
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4. Ynotpeba u o6cny>XBaHe Ha enek-

a

6

8)

a

e

)

TPUUYECKUS UHCTPYMEHT

He nperosapsajire ypena. 3a paborara

CM M3NON3BAMTE NPENHA3HAYEHMS 3d Hes
enekTpuueckn MHeTpyMment. C noaxonsiums
€NeKTPMUYECKM MHCTPYMEHT e paboTtuTte no-
nobpe u no-6ezonacHo B nocoueHms paboteH
AMANA3oH.

He u3nonssaite enekTpuyeckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [ CE BKIIOYBA W
M3KMIOYBA, € ONACEH M TPA6BA A CE PEMOHTH-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu ot-
cTpaHete akyMynaropHarta 6artepus, npeam
Aa npeanpueMeTte HACTPOMKM HA ypead, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTH MNK AA OCTABUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpenoTBpaTisa
HEBOJTHO MYCKAHE HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Korato He usnonseare enekTpuyecKk1Te UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXpaHsBaiTe M3BbH obcera
Ha neua. He nossonssaiite M3nonssaHeTo Ha
YPena ot nMua, KOMTO He Ca 3aMOo3HATH C
HEro MNM He Ca NPOYENM Te3n YKA3aHMs.
EnexTpuueckute MHCTPYMEHTM ca ONAcHM, aKo
ce mM3non3eat ot nuua 6e3 onumr.

Monnspxate cTapartenHo enektpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanu nemxe-
WwMTe ce YactM GyHKUMOHMPAT NPABUIHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AANM UMA CUYNEHU YacTH
MMM 4aCTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKda, Ye Cb-
LieCTBYBA ONACHOCT 30 GYHKUMOHMPAHETO HA
enekTpmuyeckus UHcTpymenr. Mpeam msnons-
BAHE HO Ypend nospefeHMTe YacTi Tpabea
na ce peMoHTMpAT. [1pMumMHa 30 MHOTO 3n10M0-
NyKH € nowwa noaap®»XkKa Ha enekTpruveckmte
MHCTPYMEHTM.

MonavpxaiTe pexelnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonabPXXaHKUTE
PeXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPH pexelun prbo-
BE Ce 3QKNMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABAABAT
no-necHo.

x) UsnonssaitTte enekTpuueckmns MHCTPYMEHT,
NPMHAANEXHOCTUTE, CMEHAEMMTE UHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
B3emaitte non BHMMaHKWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NEeKTPMUYECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTM, PA3NMY-
HW OT NpenaBMUAEeHUTE NPUNOXEHNS MOXe Na
nosene N0 ONACHM CUTYALMM.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHctpymeHT Tpabea na ce
PEMOHTHPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
LUMANTMCTM U CAMO C OPUTMHANHMU PE3EPBHM
uactn. C toBa ce rapaHtMpa, Ye BesonacHocT-
TG HA ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae
3anaseHa.

YkazaHus 3a 6e30nacHocT, cneundpuy-
HM 3Q K'bp'l'd'l"
\, Hocerte aHtTMdoHU. Ekcnosmumsta Ha

WyM MOXe 0d NpuumHK 3aryba Ha
cnyxa.

B Usnonseaiite noctapeHMTe C ypeaa Aomb-
HUTENHM PBLKOXBATKM. 3ary6aTa Ha KOHTPON
MO>e 1A NPUUYMHKU HAPAHSIBAHMS.

B [puxTe ypena 3a M30nMpaHMTE NOBLPXHO-
CTM HO PBKOXBATKATA, KOTATO M3BbPLUBATE
pabotu, npu KOMTO paBOTHUAT MHCTPYMEHT
MO>e d OKOCHE CKPUTH eneKTPUUECcKM
NPOBOAHMUM MNK CBOS 3aXpaHBaly kaben.
KoHTakTsT ¢ HaMMpaLw ce noa HanpexeHwe
NPOBOAHMK MOXE A 3aXPAHM C HAMpeXeHue
M METAnHWTE YacT HA YPena 1 A NpUYMHM
TOKOB ynap.

| @ Hocerte npaxosawmrHa macka.

BG 31



///|PARKSIDE

¢ OrnycHete perynmpalyms NpbCTEH 30 ANETOTO
O v ro 3aBLpreTe Taka, ye aa ce 3actonopwu.

MoHTax

ﬂonbnuurenua pbKOXBATKA:
MyckaHe B excnnoaraums

¢ Moxerte 004 3aBbPTMTE AONBINHUTENHATA PHKOX-
BATKA 0 B MPOM3BONHA NO3MLUMA.

Passuitte rafikara ¢ Hass6ka @.

3aewprete nonsnuutenHara prkoxeatka @
okono octa Ha ypeaad u/unm Ha 180° Hanpen
MMM HO3GA B XXENAHATA No3MuMa (BX. Pa3rbBa-
WaTa ce CTpanmual).

4 OrHoBo 3aterHeTe raiikara ¢ Hassbka @.

MocraeaHe Ha MHCTpYMeEHTA:

I'pecm OT OKOMMJIEKTOBKATA HA OOCTABKATA
€ NpefHasHa4YeHa CamMo 3a rpecmpaHe Ha
30XBATA HA MHCTPYMEHTU o

B

¢ [prnHete 6nokmpallara rmnsa O Hazan.

¢ [peam noctaBsiHe HA MHCTPYMEHTA rpecHpait-
Te neko 3axBara 3a uHctpymenta @.

4 Cuc 30BbPTALO OBMXKEHME MOCTABETE MHCTPY-
MEHTa B 3aXBaTa 3a MHcTpymerTa @ Taka, ve
na ce pUKCUPA CaM.

4 Ornychere 6nokmpauwara mnsa @. 3axsarst
ce 6nokupa. Ypes apbrBaHe HO UHCTPYMEHTA
nposepete NpasunHoto 6nokupaHe. MHcrpy-

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

3a paborta MoxeTe na M3bmpare mexay UMNyr-
CEH M HEMPEKbCHAT PEXMM.

BkntouBaHe Ha MMMyNceH pexxmM Ha pabora:

4 HamucHete npeskntousatens 3a skntousare,/
msknousare €.

M3kntouBaHe Ha MMAynceH pexum Ha pabora:

4 OrnycHerte npeskntousaTens 3a skousaqe,/
uskntousaHe €.

BkniousaHe Ha HeNpekbCHAT pexXMuM Ha pabora:

¢ Hamuchete npeekniousatens 3a skniousare/
umkntousare €@ u ro dukcupatite B HatcHaTO
CbCTOSHME NOCPEACTBOM PUKCUPALLMS Npe-
skntousaren @.

M3kniouBaHe HQ HEMPEKbCHAT PeXuM Ha pabota:

¢ HamucHerte npesknto4ysaTeNns 3a BKHIOHBOHS/
M3KNo4YBAHE 0 M 1O OTNYCHETE OTHOBO.

TexHnuecko ob6cny>XBaHe U
MOUYUCTBAHE

MEHTBT MMA CUCTEMHO OBYCNOBEHA PAOMANHA
xnabuHa. MPEOYNPEXKOEHME! OMACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Mpeau ecskakeun pabo-
TM No ypena U3KouBaifTe ypeaa u

Msm:pnsuﬁTe wencena oT KOHTAKTa.

CBansgHe HA MHCTPYMEHTGA:

¢ [prnuerte 6nokupawara mnza @ Ha uuctpy-
MEHTA HO3a M M3BALETE MHCTPYMEHTA OT 30X- B Ypentt ps6Ba 4G € BUHAM UMCT, Cyx 1 6e3

BATA 3a MHCTPYMEHTA 0 30MBPCIBAHMA OT MACNO MMM CMA3KM.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCa M3MON3BAMTE CyXd
Kbpna.

}% Hacrpoiika Ha nosuumsra Ha

AneroTo:

B [TouuctBarite penoOBHO 3AXBATA HO MHCTPYMEHTA
¢ Moxere na Harnacure nnockorto aneto ) & o

onTMManHaTa 3a sac pG6OTHG nosmuma.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

B Axo cBbp3BaLLMST KABEN HA eNeKTPUIEcKMs

4 TMocraserte nnockoto aneto (I B 3axsara Ha
unctpymenta @.

¢ Mrvsnete perynupawms npbcre 3a anetoto @
HANPEA 1 C Perynupalims NpsCTeH 3a ANeToTo
@ scsrprete nnockoto aneto (I 8 Heobxonu-
MaTta nosuums.

MHCTPYMEHT e NoBpefeH, Tok Tpsbsa aa ce
CME&HU CbC CneumanHo noaroTtseH CBbP3BALL
kaben, KOMTO MOXeE A Ce 3aKYMM OT CEpBU3-
HATA OPTraHMU3ALMS.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum
O\__é Onakoskata e npounseeneHa ot eKkono-

% TMYHM MATEPUMANM, KOUTO MOraT na ce
npenaesar B MECTHMTE NYHKTOBE 34 pe-
umknupaxe.

He u3xebpnsire enektpmuecku MHCTPY-
MeHTH 3aenHo ¢ 6utosute otnaabLm!

CevrnacHo esponetickara ampektvea 2012/19/EU
u3nesnuTe ot ynotpeba enekTpUYEckM MHCTPYMEH-
1 TpsbBa Aa ce cbOMPAT PA3NENHO M Oa Ce Npena-
BAT 30 €KONOrOCboBPA3HO peLmKnmnpatHe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPENABAHETO 3a OTNAMbLM
HO M3ne3nus oT ynotpeba ypen MoxeTe nd nomy-
YMTe OT BAWATA OBLWIMHCKA MNK IPAACKA YNpPABA.

Mpenasaiite onakoekara 3a
OTNALbUM B CbOTBETCTBME C EKONOTMY-
HUTE U3UCKBA-HMS.

Bsemere non BHMMaHKWe obosHave-
HUETO BBpr pG3ﬂML~IHMTe ONAKOBBYHU
MATEPMAnU U NpK HeOBXOAMMOCT 1
cvbupante pasaenHo. OnakosbuHMTE
maTtepmanu ca o6o3HAYeHM Cbe
cvkpawenms (a) u undpm (6) cve
CNeaHOTO 3HaYeHMe:

1-7: nnactmacy,

20-22: xapts 1 KapToH,,

80-98: koMnosutHU matepuanm

@®  OrtHocHo Bb3MOXHOCTMTE 30
o OTCTPAHSBAHE HA M3Ne3Nnsg oT
ynotpe6a npomoykT Kato oTnambk ce
uHpopmupaitte ot Bawara obwmn-
CKQ MNM rPaAcKa ynpaBd.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMMNEHTH,

30 TO34 ypen nonyyasare 3 roamHK rapaxums ot
[arara Ha nokynkara. B ciyuar Ha HecvoTBeTCTBME
HQ NPOAYKTA C fOroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO A4 NPENsBMTE PEKNAMaLIMs npen
NPOACBAYA HA NPOMYKTA NPM YCNOBMSTA U B CPO-
koeete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha notpebutenure. Bawwure npasa,
MPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWATA NO-AONY NPEncTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3a NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaaX6a CLIMACHO 30KOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

erGHLl,MOHHM ycnoeusa

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe

opur1HanHata kacosa 6enexka. Tosm AOKyMeHT
e Heob6X0aMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HA TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KynyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofBM AedekT Ha
MaTepMana MM NPom3BoaCTBeH AedekT, NPOmyKTbT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. lapaHumsta npepnonara B pamkmre
HQO TPMUTOLOMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosumsT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeToM AedeKTbT U KOra e Bb3HMKHAM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

e nonyuute obpaTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykr. C peMOHTa 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
HE 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHuMoHeH cpok 1 3aKOHOBM
npeteHUMK Npu aedekTn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HKs cpok. TOBA BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 eBEHTYANHO HANMYHUTE
nospenm 1 AedekTn olue Npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cned pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHE HA rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6xBar Ha rapaHumsTa

Ypenst e NpousBeneH rPUXKNMBO CNOPEN CTPO-
TMTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
¢ekn. FapaHumsta He obxBaLa YACTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar aa 6bAAT PA3MeXAaHM KATo
6bp30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep dunTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(HanpumMep npekbeaaum, Gatepuu mnm Takmea
npowmseeneHm ot cTbkno). FapaHumsta otnana,
QKO ypemsT e NOBPEAEH NOPAnM HENPABMUIHO
M3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSIBAHE
HQ TeXHWYECKa NoaapPBXKKA. 3a NPABMIHATA yno-
1peba Ha npopykTa TpS6Ba TOYHO AA Ce CNA3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YTBTBAHETO 30 06CNYXXBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCMNOATALMS UMM 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3aabnXKMTENHO
na ce m3bsrsar. NpoayKTbT € NpefHAsHAaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPUIUPAH CepPBM3,
rapaHumsTa oTnana.

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyai

3a aa ce rapantUpa 6bp3a obpabotka Ha Balwms
Cnyyam, CneasamTe cneaHuTe YKasaHus:

B 30 BCHMUKM 3QNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMPUKALMOHHUS HoMep
(IAN 315337) kato aokasarencrso 3a nokyn-
Kara.

B BsemeTe apTiKynHus Homep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO QYHKLIMOHANHM UAM APYTHU
nedeKTH MbPBO Ce CBLPXETE No TenedoHa
MM Ype3 UMEMN C AONTYNOCOYEHMS CepBM3eH
oraen. Cnen ToBa Lie NONyYMTE AOMBAHUTENHA
MHbOopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbinacysaHe ¢ HOWMS CepBM3 MOXeTe Ad
m3npatmte nedekTHUS NPONYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarho 3a Bac, kato
npunoxure kacosara 6enexka (kacosms 6oH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEKTLT U KOrd
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€ Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm

C ﬂpMeMOHeTO M OOMBAHUTENHU pO3XOﬂM,
3aABbIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
A He e KaTO eKCMpeceH TOBAP MMM KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo

C BCMUKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKynKara, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepeu3 / M3BBHIAPAHUMOHHO obcnyx-
BaHE

PeMOHTM M3BBH raPAHLMSTA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HALKS CEPBM3 CPeLLly 3annaljaHe.
To¥ ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapumrenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MAATEHM TPAHCMOPTHA PA3XOAM.

BHumanume: Vsnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HALLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a aedekra.
YpeauTe, U3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MNK OPYT CreumaneH TOBAp - He Ce NPUeMar.

Hue we m3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHun ypeam.

CepeuzHoO o06cny>XXBaHe

Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 315337

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHMMaHKWe, Ye Crensawmst
anpec He e anpec Ha cepaMmia.

lMbpBo ce cBbpXKETE C rOPEnoCoYeHMs CepBM3eH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKA € gorosopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AC NPEassM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba. B
TO3M cnyuart notpebutenst Moxe na usbupa
MeXAay WM3BBLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXHO MU U3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 30
obeslueTeHMe e HeNPONOPLMOHANEH B CPaBHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 3a obesleTssaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA NPO-
[OBAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS HOYMH HA
obeslLeTIBaHe Ca HepPasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensma:

1. cTofHocTTa Ha noTpebuTtenckata cToka, ako

HSMALLE NIUNCA HA HeCHOTBETCTBUE;

2. 3HQYMMOCTTA Ha HECHOTBETCTBUETO,

3. BBIMOXHOCTTA A CE MPEAnoXM Ha noTpebu-
Tens OPYr HAUMH Ha OBE3ILETIBAHE, KOMTO He e
CBBP3QH CbC 3HAUMTENHM HeYROBCTBA 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He choTsercrea
HO AOroBOpA 30 NPoAAX6a, NPOAABAYBT € AMb-
XEH A0 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npopaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B
cvoTBETCTBME C Aorosopa 3a npopaxba Tpabea
[Q Ce M3BBPLLKM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CUMTAHO OT NPeasBSIBAHETO HA PeKNaMaLmsTa
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TEeNnsT MMA NPABO A PA3BANM AOFOBOPA M AA
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrmnacHo un. 114.

(4) MpmBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebuTens. ToM He AbAXM pas-
XOMM 30 eKcneamMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WA 30 MATEPMANU M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, M He TPSOBA N NOHACS 3HAYMTENHM
HeynobcTBa.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue

30 NpeTbpreHuTe BCNEACTBME HO HECLOTBET-
CTBMETO Bpenu.

Un. 114.

(1) Mpu HecvoTBeETCTBIE HO NOTPEGMTENCKATA CTOKA

(2)

¢ norosopa 3a nponax6a u koraro notpeburenst
He e YOBINETBOPEH OT PELLIABAHETO HA PEKNaMa-
umsta no un. 113, 1ol MmMa npaso Ha usbop mex-
0y €0HA OT CNefHMUTE Bb3MOXKHOCTH: 1. passansHe
HO IOTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3aNNATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMAMSBAHE HA LieHATa.

Motpebutenst He MOXe AQ NPeTEHAMPA 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3QMNNATEHATA CyMA WM 3
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBeLsT ce chrnack Aa 6uae MBbpLIEHA
30MSHO Ha NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MNM
[Q Cce NOMpaBM CTOKATA B PAMKMTE HA eaMH
MeceL OT NpeasBsIBaHe HA PeKNaMALMSTa oT
notpeburens.

(3) ToprosewsT e anbxeH na yaosnetsopu MckaHe

30 pa3BAsSHe HO NOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
30MNaTeHaTa oT noTpebuTens Cyma, KoraTto cnen
KQTO € Y[OBNETBOPUI TPM PEKIAMALIMM HA
notpebuTens Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT Ha
€0HA M CbLYA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHuusra no un. 115, e Hanuue cnepsaua
NoSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOro-
Bopa 3a nponaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 or 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) MNotpeburenst He Moxe A
NPETeHAMPA 30 PA3BANSHe HA AOTOBOPA, AKO
HECBOTBETCTBUETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA
C [OTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu NpaesoTo cu

Mo TO3M pasnen B CPOK A0 ABe€ rooMHU, CYUTAHO
OT AOCTABAHETO HA |'|0Tpe6mencmm CTOKd.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa na Teue npes BpemeTo,

HeoB6XonMMO 30 MOMPABKATA MM 30MSHATA HA
noTpebUTENCKATA CTOKA MMM 30 NOCTUIAHE HA

cropasymeHue Mexay Nponasadd 1 notpebu-
Tens 30 PELWABaHe HA cropa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npasoto Ha notpebutens

no an. 1 He e 06GBBP3AHO C HUKAKBB OPYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA geKknapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, lepmatus, Aeknapmpame, Ye To3M NPOLYKT CbOTBETCTBA HA Cref-
HWTE CTAHOAPTM, HOPMATUBHM NOKYMEHTU W ampekTmau Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

IupekTHBa OTHOCHO OrpaHMueHHeTo 3a ynoTpebaTta Ha onpeneneHun oNacHH BeLecTBa B eNeKTpuye-

CKOTO U enekTpoHHoTo obopynasane (EEO)

(2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object
of the declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous
substances in electrical and electronic appliances.

IMpeKTMBA OTHOCHO WYMOBUTE EMUCHM
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Mpuno>xxeHn XapMOHM3UMPAHM CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso o6o3HaueHne Ha MawuHara: Kspray PAH 1300 B2
loaunHa Ha npoussoacteo: 11-2018

Cepuen Homep: IAN 315337

Boxym, 22.11.2018 .

Cemu Yrysny
- MeHMmxbp KayecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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ABBRUCHHAMMER
PAH 1300 B2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Abbruchhammer PAH 1300 B2 ist geeignet
zum Meif3eln in Beton, Gestein und Verputz.

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemdf3 und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

@ Handgriff (Gummierte Griffflache)

@ Feststellschalter

© EIN- / AUS-Schalter

O ZusatzHandgriff

© Randelmutter fir Zusatzhandgriff

O MeiBelverstellring

@ Werkzeugaufnahme

O Verriegelungshilse

O SpitzmeiBel

@ FlachmeiBel

@ Fett
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Lieferumfang

1 Abbruchhammer PAH 1300 B2

1 Zusatz-Handgriff (vormontiert)

1 Flachmeifel
1 Spitzmeif3el
1 Tragekoffer
50 g Fett

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Nennleistung:

Nennspannung:

Schlagzahl:
Schlagenergie:
Aufnahme:

Schutzklasse:

1300 W

230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

3800 min’

15 Joule

SDS MAX

/18 (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

MeiBeln:
Schalldruckpegel:
Unsicherheit K:
Schallleistungspegel:
Unsicherheit K:

Gehorschutz tragen!

) L

LWA in dB.

103

L, = 88,8 dB(A)
2,36 dB

L, = 102,8 dB(A)
2,36 dB

Garantierter Schallleistungspegel
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Schwingungsgesamtwert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Hauptgriff:

MeifBeln: Dycheq) = 16,7 m/s?, K=1,5m/s?
Zusatzhandgriff :

MeiBeln: Wy cheq) = 14,8 m/s%, K=1,5m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschétzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
verdndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelmafig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. VersGumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube be-
finden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerdét verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflédchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder

Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um

das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-

auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénli-
cher Schutzausriistung wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.
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c)

d

e

9

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder

den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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4. Verwendung und Behandlung des

a

b

C

d

e

f

9

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gergt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdatespezifische Sicherheitshinweise
fir Himmer

A\ Tragen Sie Gehérschutz. Die
\ ) Einwirkung von L&rm kann Gehérver-
|yt bewirken.

Benutzen Sie mit dem Geréit gelieferte Zusatz-
handgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fihren.

Halten Sie das Gerdét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdte-
teile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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Montage
Zusatz-Handgriff:

¢ Sie kdnnen den Zusatz-Handgriff @ beliebig
schwenken.

4 Lbsen Sie die Randelmutter @.
¢ Schwenken Sie den Zusatz-Handgriff @ um die

Gerdteachse und/oder um 180° nach vorne
oder hinten in die gewiinschte Position (siehe
Ausklappseite).

4 Ziehen Sie die Randelmutter @ wieder fest.

Werkzeug einsetzen:
== Das mitgelieferte Fett ist nur zum Einfetten
5 der Werkzeugaufnahme @ bestimmt.

¢ Ziehen Sie die Verriegelungshilse @ nach
hinten.

¢ Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

¢ Setzen Sie das Werkzeug mit einer drehenden
Bewegung in die Werkzeugaufnahme @ ein,
bis es selbst einrastet.

¢ Lassen Sie die Verriegelungshiilse @ los.
Dadurch wird die Aufnahme verriegelt.
Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung.
Das Werkzeug hat systembedingt ein radiales
Spiel.

Werkzeug entnehmen:

¢ Ziehen Sie die Verriegelungshiilse @ des
Werkzeugs nach hinten und ziehen Sie das
Werkzeug aus der Werkzeugaufnahme @
heraus.

%= MeiBelposition verstellen:

4 Sie kdnnen den FlachmeiBBel () in eine fiir Sie
optimale Arbeitsposition verstellen.

¢ Setzen Sie den FlachmeiBel () in die Werk-

zeugaufnahme @ ein.
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4 Schieben Sie den MeiBelverstellring @ nach
vorne und drehen Sie mit dem MeiBelverstell-
ring @ den FlachmeiBel ) in die erforderliche

Position.
¢ Lassen Sie den MeiBelverstellring @ los und
drehen Sie lhn bis er einrastet.
Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

Sie kdnnen beim Betrieb zwischen Moment- und
Davuerbetrieb auswdahlen.

Momentbetrieb einschalten:

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Momentbetrieb ausschalten:

4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.
Dauerbetrieb einschalten:

¢ Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter € und
stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit dem
Feststellschalter @ fest.

Dauerbetrieb ausschalten:
4 Dricken Sie den EIN- / AUS-Schalter € und

lassen Sie ihn wieder los.

Wartung und Reinigung

Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

2 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Das Gerdat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Sdubern Sie regelméBig die Werkzeugauf-
nahme @.

/\ WARNUNG!

B Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerk-
zeugs beschédigt ist, muss sie durch eine
speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt
werden, die Uber die Kundendienstorganisati-
on erhéltlich ist.
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Entsorgung

L)Y, Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie Gber
die drilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-

rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Mdglichkeiten zur Entsorgung des
SR ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wur-
de. Fisr eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.
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und viele weitere Handbiicher, Produktvi-
deos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315337

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.komperncss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Richtlinie fiir Geréuschemission
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine:
Abbruchhammer PAH 1300 B2

Herstellungsjahr: 11-2018

Seriennummer: IAN 315337

Bochum, 22.11.2018

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompemcss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Aktyanxoct Ha uHpopmaumsta
Stand der Informationen: 11/2018 - Ident.-No.: PAH1300B2-112018-1

IAN 315337




